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1　引言
面对国家“一带一路”倡议提供的大好前景，甘肃省语言

服务业，尤其是翻译行业整体向前发展，但仍落后于全国平均水
平。甘肃省高校翻译专业办学晚、语种少，教学水平总体上滞后
于本省经济社会文化发展水平。鉴于此，笔者近期开展甘肃省翻
译市场需求与翻译专业培养调研，以期尽快摆脱落后之势，寻求
健康规范的新途径。

2　甘肃省翻译市场需求情况调研
笔者通过各类官方网络发布的数据资料，总结出甘肃省在政

府外事机构、企业和事业单位对翻译人才的需求现状。
这里需要说明的是，笔者之所以选择甘肃省政府机构、企

业和事业单位，是因为在前期调研已发现诸如国家公务员、军队文
职在2021年招考列表中没有同时满足“工作地点”为甘肃和“专
业要求”为翻译的岗位，故排除。此外，尽管高校教师属于翻译专
业对口就业方向，但经前期调研，甘肃省高校教师要求在硕士甚至
博士以上，专业要求为学硕而非翻译硕士，且招聘人数极少，故排
除。最后，因调研翻译“专业对口”需求，笔者也将不设专业限制、
可任意报考的如遴选、大学生选调、国家基层项目等排除。

2.1政府外事机构
笔者根据甘肃省人民政府外事办公室官网登载的外事新闻报

道，统计了2019年至2021年三年来甘肃省的外事活动。根据网站
登载的信息，自2019年1月至2021年12月，甘肃省的外事活动
报道共计130件，其中港澳事务报道30件，对外友协报道32件，
民间交往报道40件。各类外事和交流对象国包括美国、澳大利亚、
英国、德国、马来西亚等各大洲国家，内容包括外国政府工作人
员的参访、各类研讨会和研习班、友好城市缔结活动、商业团体
的考察、艺术团体 / 交流、新冠疫情期间物资援助等等。

根据《2 0 2 0 年甘肃省外事工作回顾》，由于新冠疫情影
响，2020 年甘肃省接受国外航班入境甘肃涉外服务13 架次，
2943 名中外人员入境任务；肯尼亚、加纳、津巴布韦等国在甘
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3 6 名人员包机离境；同时用英、俄、日、韩四种语言发布甘
肃省最新疫情动态。在外事管理方面，甘肃省电子护照二期系统
2020年正式上线，推进APEC商务旅行卡办理发放；全年举办外事
专办员培训班，培训200余人；处置我省企业公民领事保护案件
16起；举办“全省领丰保护宣传周”活动，发布海外安全提醒信
息104条。在外事服务方面，参与筹办第三届进博会、第二十六
届兰洽会、第三届药博会、公祭伏羲大典、2020全球减贫伙伴研
讨会、邀请25个国家50余位外宾出席首届“一带一路”美丽乡
村论坛、协助国务院新闻办组织的10家境外媒体15名记者采访
我省脱贫工作等等。

2020 年 8 月，甘肃省人民政府外事办公室依托西北师范大
学在全国范围内率先成立“甘肃省涉外应急语言服务基地”，以填
补国内涉外应急语言服务工作的空白，提高涉外应急语言服务保
障工作的能力和水平，首批志愿者于8月8日正式开展国际航班
入境兰州期间疫情防控现场翻译工作。

在一年的应急语言服务经验的沉淀下，2021 年 7 月 20 日，
甘肃省翻译志愿者服务队应声成立，将奔赴往兰州新区执行入境
航班翻译保障任务，志愿者发挥外语特长，为打赢疫情防控阻击
战贡献力量。

由此可以看出，甘肃省尽管作为西北内陆省份，对外交流
活动仍频繁，且外事交流的互动性高。但是，由于甘肃省省内发
展不均，外事活动绝大部分都集中在省会兰州市，兰州也是甘肃
省政治、文化、经济和科教中心和丝绸之路经济带的重要节点城
市。所以，涉及官方政务、招商引资、文艺活动、学术等各个层
面的交流都以在兰州为主。

随着外事活动的增加，对翻译的需求也不断扩大。甘肃省
成立了翻译志愿者服务队来应对翻译的工作需求。政府虽然有少量
的专职翻译人员，一般多为英语译员，因此对不同语种不同领域的
翻译需求缺口将由市场补充。经过笔者调研后发现，甘肃省翻译工
作目前采用政府内部译员与翻译公司外包相结合的模式。
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2.2事业单位
笔者根据2021年甘肃省公务员考试招录公告附件公务员考试

专业目录统计，招考的2461人中，在“职位简介”一栏提及翻译
的岗位只有8个，人数为10人，具体见表1：

从表格1 可以得出一些结论：从招考人数来看，2021 年甘
肃省公务员考试专业目录中翻译相关的招考人数只占到所有招考
人数的4‰；从专业要求来看，英语相关专业招考 5 人，占翻

译岗位的一半，非通用语种2 人，数量不及民族语，因甘肃省
是多民族省份，少数民族占全省人数的10.62%。

另外值得注意的是，在专业要求中，无论是本科还是研究
生，只提及了例如“外国语言文学类英语”“英语语言文学”等字
眼，并未涉及“外国语言文学类翻译”“翻译硕士”等，这无疑会
对各大院校的本科翻译专业以及研究生各大语种翻译硕士（MTI）
报考公务员考试设限。实际上，除国考等高级别考试会注明专

序号 市州
单位科
室名称

招考
职位

职位   
简介

招考
人数

学历 专业

1 兰州市
兰州市
公安局

人民
警察

外语及少
数民族语
言翻译

2

大学本科及
以上（学士
学位及以

上）

研究生：英语语言文学
（050201）;本科：英语

（050201）

2 兰州市
兰州市
公安局

人民
警察

外语及少
数民族语
言翻译

1 同上
研究生：俄语语言文学
（050202）;本科：俄语

（050202）

3 兰州市
兰州市
公安局

人民
警察

外语及少
数民族语
言翻译

1 同上

研究生：语言学及应用语言学
（050102）、中国少数民族
语言文学（050107）;本科：

蒙古语（050218）

4 兰州市

兰州市
人民对
外友好
协会

一级
科员

法语翻译 1 同上
研究生：法语语言文学
（050203）;本科：法语

（050204）

5 兰州市

甘肃省
人民政
府外事
办公室

一级
科员

从事英语
口译、笔
译工作

2 同上

研究生：英语语言文学
（050201）;本科：外国语言
文学类英语（050201）、外

国语言文学类商务英语
（050262）

6 甘南州
洮河林
区法院

司法
行政

藏语翻译 1 同上

研究生：中国少数民族语言文
学（藏语言文学）

（050107）;本科：中国少数
民族语言文学（藏语言文学）

（050104）

7 临夏州
临夏市
公安局

人民
警察

外语及少
数民族语
言翻译

1 同上
研究生：英语语言文学
（050201）;本科：英语

（050201）

8 酒泉市

肃北县
蒙古语
言文字
事务  
中心

一级
科员

从事民族
语言翻译
等工作

1 同上

研究生：中国少数民族语言文
学（蒙语050201）;本科：中
国少数民族语言文学（蒙语）

（050104）

高校名称 BTI或MTI
招生人数（单位：人）

2021 2020 2019

兰州大学 MTI
英语口译5;英语笔
译50;俄语口译2; 

俄语笔译10

英语口译5;英语笔
译50;俄语口译3; 

俄语笔译10

英语口译4;    
英语笔译48

西北师范大学 BTI和MTI
翻译38;英语口译;

英语笔译40
翻译48;英语口译5;

英语笔译40
翻译45;英语口译
10;英语笔译40

兰州交通大学 MTI 英语笔译22
英语口译3;    
英语笔译16

英语口译4;    
英语笔译13

兰州城市学院 BTI 翻译60 翻译57 翻译50

西北师范大学
知行学院

BTI 翻译30 翻译28 翻译30

合计 263 265 244

表 1

表 2

硕专业，省以下考试大部分习惯性
沿用学硕一级学科的分类，继而在
审核过程的严格要求下拒绝专业名
称不符的专硕报考者。所以，对翻
译人才来说，需要谨慎报考省公务
员考试中“专业对口”岗位，必
要时提供材料证明专硕专业和学硕
专业的相关性以通过审核。

2.3企业
笔者以智联招聘、前程无忧、

拉勾网、脉脉、Boss 直聘五个平台
为例，在捜索栏中输入“翻译”作
为关键词，以甘肃省做区域限定，
查看企业对翻译人才的需求情况。
在排除相同企业在不同平台发布的
信息后，笔者收集到2021 年 12 月
21 日有效数据34 条。

仅接受全职翻译工作26条，占
76.5%；仅接受兼职翻译工作6条，占
17.6%；全职兼职工作皆可2条，占
5.9%。工作地点在兰州25 条，占
74.3%；在酒泉、庆阳、天水各1条，
各占2.9%；在家办公6条，占17.1%。
私营企业32条，占94.1%；国有企业
2条，占5.9%。工作所需语种为英语
27条，占79.4%；日语3条，占8.8%；
俄语、西班牙语、法语、韩语各1条，
各占2.9%。工作内容仅笔译19条，占
55.9%；仅口译3条，占8.8%；口笔
译均涉及12条，占35.2%。工作月薪
2000-4000元3条，占8.8%；4000-
6000元11条，占32.4%；6000-8000
元10条，占29.4%；8000-10000元5
条，占14.7%；10000元以上5条，占
14.7%。

综上所述，在搜索结果中，大
部分为全职工作，小部分为兼职工
作，且全职工作一般不可兼职进
行；工作地点大部分都在兰州，作
为省会城市开放与经济发展程度较
省内其他城市较高；私营企业占据
绝大多数，这也与私营企业更为多
元的职位发布渠道有关；翻译语种
英语无疑仍是主流，占据近八成左
右，说明非通用语种翻译在甘肃省
需求还处于较低水平；工作内容中
涉及笔译较多，口译较少，笔者认
为一般会议口译任务会被政府内部
译员与翻译公司外包消化，联络口
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译需求也会在译员内部互相推荐等方式得到满足，一般较少情况
会在平台直接招聘；薪资水平超过半数集中在4000-8000元这一
区间，尽管如此，我们可以看到省内翻译工作8 千元以上薪资
也近三成，上限可观，远高于甘肃省2020 年人均可支配收入
33821.8 元，即每月2818.5 元。

综上所述，企业因其数量大、岗位多的优势，或成为翻译
专业人才的主要就业选择方向。

3　甘肃省翻译专业培养情况调研
3.1高校数量及培养人数
经过笔者调研，截止2021 年，甘肃省内开设本科翻译专业

（B T I）和翻译专业硕士（M T I）的高校共 5 所，分别为兰州
大学、西北师范大学、兰州交通大学、兰州城市学院和西北师
范大学知行学院。

其中开设本科翻译专业（BTI）的院校3 所，分别为西北
师范大学、兰州城市学院和西北师范大学知行学院，且均为英语
翻译方向；开设翻译专业硕士（MTI）的高校3所，分别为兰州大
学、西北师范大学、兰州交通大学，专业有英语与俄语翻译（包
括口笔译）。

笔者统计了2019-2021三年来各高校翻译专业招生规模，故
不做统计，具体数据如表2：

通过表2统计，笔者可以从三个方面进行分析：第一，从BTI
和MTI招生层次分析，甘肃省高校三年来BTI招生人数分别为128、
133和125人；MTI分别为135、132、119人，招生基本规模相当。

第二，从招生语种层面分析，甘肃省高校自2020 年起每年
有十余个俄语翻译名额，仅占全年翻译人才培养名额的 5% 左
右，而在此之前各高校也只培养英语翻译人才。

第三，从MTI 口笔译方向层次分析，三年来口译招生人数
分别为13、16 和 18 人；笔译招生人数分别为122、116 和 101
人，笔译招生规模远超口译。

3.2 翻译专业水平、实践、就业及语言服务了解程度调研
3.2.1调研设计
本次调研以匿名问卷形式展开，于2021 年12 月22 日通过

“问卷星”平台发放，截至28日，共收到问卷共129份，问卷全部
有效。因篇幅原因，故不一一将问题罗列。

3.2.2调研结果
本次调研由四部分组成，即外语及翻译水平、翻译实践情

况和毕业后从事翻译相关工作的意愿、对语言服务了解程度。
(1)外语及翻译水平。本部分以各语种资格（水平）证书

以及相关考试作为衡量标准。129位调研对象中有121人为英语翻
译（BTI和MTI）专业，8人为俄语翻译（MTI）专业。有71.3%的
调研对象都能通过本语种的专四或专八考试，其中俄语翻译专业
调研对象全部通过了专四或专八。

就非主修语种学习（二外）而言，93.0% 的调研对象都有
学习二外的经历，但通过该语种水平考试比例较低，仅为7.5%。

就翻译水平而言，有21 位调研对象通过各语种相应翻译专
业资格水平考试，包括但不限于全国翻译资格考试（口笔译）
或上海中高级口译等，占比16.3%。

(2)翻译实践情况。本部分以调研对象通过各种途径进行的
翻译实践情况为衡量标准。调查对象中，68人有过各类翻译相关
实践，占比为52.7%。实践活动囊括各类相关兼职或实习、志
愿者活动等。

从翻译实践类型来看，有65.9% 的对象参加过笔译实践，
16.3%的对象参加过口译实践。其中60%的对象笔译实践总量小
于5万字，大于15 万字的仅占5.9%；91.5% 的对象口译实践总
量小于50小时，大于150小时的仅占3.2%。

(3)毕业后从事翻译相关工作的意愿。调研对象中，有29人

仍想毕业后继续从事翻译相关工作，占比22.5%；68人表示“还没
考虑好”，占比52.7%；32人“不想从事翻译相关工作”，占比24.8%。

(4)对语言服务了解程度。本部分以调研对象通过各种途径
对语言服务领域的了解程度作为衡量标准。在语言服务了解程度
分布上，有7人表示“非常了解”，4人表示“比较了解”，21人表
示“听说过”，97人表示“完全没听说过”。

在除去97 位“完全没听说过”语言服务的调研对象后，剩
余 3 2 位中有 4 人选择“仅课堂”，3 人选择“仅课外”，1 6
人选择“主要从课堂，次要从课外”，9 人选择“主要从课外，
次要从课堂”。

97 位选择“完全没听说过”语言服务的调研对象中，有53
人“想了解”，有36人表示“无所谓”，有8人明确“不想了解”，
在“为什么想了解语言服务”简答题中，调研对象提及了诸如“想
学习新的知识体系”“有更广阔的前景”“不仅仅想做个‘译者’”等。

3.2.3调研分析
从以上数据我们可以得知，甘肃省高校翻译专业学生具备基

本外语水平和素质，且有二外学习经历。不过总体来讲，翻译相关
资格水平考试通过率较低，原因在于翻译考试并未与毕业要求挂
钩，参加意愿不高，以及考试本身难度较大，导致通过率不高。其
次，根据各大高校MTI培养方案，一般要求学生在修学年限内完
成不少于10-20万字左右的笔译实践或200-400小时的口译实践，
BTI培养方案通常没有明确规定口笔译实践量，但无论如何，调研
对象中参加实践人数比例和时间量都不尽人意。作为BTI或MTI学
生，应尽量多参加各类口笔译实践，因为翻译实践量是衡量翻译
人才质量的客观指标，也是翻译专业学生技能训练重要过程和成
果体现。再次，毕业后从事翻译相关工作的意愿关乎从事翻译相
关工作的人数，坚持走翻译这条路的调研对象并不多，而超半数
仍持观望态度。诸多原因可导致该现象，如职业规划、个人喜好、
翻译市场需求、“翻译无用论”“翻译劝退论”甚嚣尘上的消极影
响等。最后，近四分之三的学生不了解语言服务领域，这是由
于语言服务学科是一门交叉学科，在我国起步较晚，甘肃省高校
尚未将其作为单独的学科进行培养。随着科技进步和社会发展，
一些新的学科出现，需要及时设置学科，培养相关人才。近半数
调研对象对我国语言服务的发展看好，愿意成为既懂语言、翻译
也懂技术、经管的复合型人才。

4　结语
“一带一路”所有愿景和规划的实施，都要以语言沟通为

基础。甘肃省作为“一带一路”关键省份，甘肃省翻译语言
服务正面临着国家政策的大好机遇，但同时也应直面省内翻译市
场供求不平衡、高校教育教学资源弱、学生翻译水平待亟待提
升等诸多挑战。随着甘肃省对外交流与合作的日益频繁，翻译
作为对外交流与沟通的桥梁，培养适应甘肃省社会、经济、文
化发展需要的翻译人才迫在眉睫。
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